
RH MEREO



Inspired by the dynamic nature of today’s working 
life, the RH Mereo is a perfect fit for anyone. 
Improved ergonomic features, intuitive handles and 
a clean shape makes it easily adjusted to personal 
needs and preferences – no matter what size or 
shape you are. A chair for the whole office to share, 
providing both bodies and minds with extra energy.

Dynamik ist eine wesentliche Triebfeder des modernen 
Arbeitslebens. Davon inspiriert passt sich der RH 
Mereo jedem einzelnen Nutzer perfekt an. Denn neben 
seiner klaren Formensprache überzeugen auch die 
verbesserten ergonomischen Features: Durch die 
intuitive Bedienung lässt er sich im Handumdrehen auf 

Dynamik ist eine wesentliche Triebfeder des modernen 
Arbeitslebens. Davon inspiriert passt sich der RH 
Mereo jedem einzelnen Nutzer perfekt an. Denn neben 
seiner klaren Formensprache überzeugen auch die 
verbesserten ergonomischen Features: Durch die 
intuitive Bedienung lässt er sich im Handumdrehen auf 

Inspiré par le dynamisme des environnements de 
travail modernes, le siège de bureau RH Mereo 
s’ajuste parfaitement à chaque personne. Grâce à ses 
fonctionnalités ergonomiques améliorées, ses poignées 
intuitives et ses formes épurées, il peut être ajusté 



die Bedürfnisse und Vorlieben des jeweiligen Benutzers 
einstellen, unabhängig von Größe oder Statur. Ein 
Stuhl also, der für alle Mitarbeiter in Ihrem Büro wie 
maßgeschneidert ist – und der an langen Arbeitstagen 
Körper und Geist zusätzliche Energie verleiht.

die Bedürfnisse und Vorlieben des jeweiligen Benutzers 
einstellen, unabhängig von Grösse oder Statur. Ein 
Stuhl also, der für alle Mitarbeiter in Ihrem Büro wie 
massgeschneidert ist – und der an langen Arbeitstagen 
Körper und Geist zusätzliche Energie verleiht.

facilement en fonction des besoins et préférences 
individuels, quelles que soient votre taille et votre 
morphologie. Le RH Mereo est un siège à partager par 
excellence et fournit une énergie supplémentaire aussi 
bien au corps qu’à l’esprit.
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ENHANCED
PERFORMANCE

The RH Mereo is crafted to enhance performance 
for both individuals and teams in contemporary 
work places. Built around our unique ergonomic 

technology that follows your body’s natural 
structure, this chair is also characterized by high 

flexibility and strong visual elegance.
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MEHR LEISTUNG
Ob am individuellen Arbeitsplatz oder in 

Projekträumen mit wechselnden Nutzern: Der 
RH Mereo ist dafür gemacht, Ihren Mitarbeitern 

volle Leistungsfähigkeit zu ermöglichen. Der Stuhl 
basiert auf unserer einzigartigen Technologie und 
ergonomischen Formgebung, die dem natürlichen 
Körperbau folgt. So entsteht das Sitzgefühl einer 

Maßanfertigung. Die hohe Flexibilität und elegante 
Optik gehören ebenfalls zu seinen unverkennbaren 

Markenzeichen.
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MEHR LEISTUNG
Ob am individuellen Arbeitsplatz oder in 

Projekträumen mit wechselnden Nutzern: Der 
RH Mereo ist dafür gemacht, Ihren Mitarbeitern 

volle Leistungsfähigkeit zu ermöglichen. Der Stuhl 
basiert auf unserer einzigartigen Technologie und 
ergonomischen Formgebung, die dem natürlichen 
Körperbau folgt. So entsteht das Sitzgefühl einer 

Massanfertigung. Die hohe Flexibilität und elegante 
Optik gehören ebenfalls zu seinen unverkennbaren 

Markenzeichen.
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PERFORMANCES 
AMÉLIORÉES

Le RH Mereo est conçu pour améliorer les 
performances à la fois des collaborateurs et 

des équipes dans les espaces de travail actuels. 
Construit autour de notre technologie ergonomique 

unique en son genre qui s’adapte à la structure 
naturelle de votre corps, ce siège est également 
caractérisé par une adaptabilité élevée et une 

grande élégance visuelle.
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ACTIVE SEATING

Movement is crucial in order to 
stay concentrated and perform 
well during long days at the 
office. The RH Mereo follows 
even your smallest movements 
to always keep you active and 
provide support. This in turn 
stimulates blood circulation 
and facilitates breathing. Just 
sit down and adjust the chair 
to your body. The rest comes 
intuitively.

UPRIGHT POSTURE

Good posture is another key 
to endurance and helps relieve 
your body from strain, tension
and pressure. The RH Mereo 
prompts you to always keep an 
upright position with the
spine in a natural s-curve. Our 
unique Tvedt cushion in the 
upper back rest provides a 
gentle push between shoulder 
blades, to help you sit straight 
and keep an open posture.
The chair’s main movement 
points are located near the knee 
and hip joints which helps you 
keep your feet on floor without 
adjusting seat or backrest.
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AKTIV SITZEN

Bewegung ist der Schlüssel, 
wenn man während langer 
Tage im Büro konzentriert und 
belastbar bleiben möchte. Der 
RH Mereo folgt auch kleinsten 
Bewegungen, hilft Ihnen, aktiv 
zu bleiben und unterstützt 
eine gesunde Körperhaltung. 
So wird Ihre Blutzirkulation 
angeregt und die Atmung 
verbessert. Nehmen Sie Platz 
und stellen Sie den Stuhl einfach 
auf Ihren Körper ein. Den Rest 
übernimmt der RH Mereo.

HALTUNG BEWAHREN

Eine gute Haltung ist ein 
wesentliches Kriterium für 
höhere Belastbarkeit. Sie hilft 
dabei, Sie von Anspannung 
und Druck zu befreien. Der RH 
Mereo unterstützt die natürliche 
S-Kurve Ihrer Wirbelsäule. Unser 
einzigartiges Tvedt-Kissen 
in der oberen Rückenlehne 
drückt die Schulterblätter sanft 
nach hinten und öffnet den 
Brustkorb für eine verbesserte 
und freiere Atmunng. Sie 
atmen freier, können sich 
besser konzentrieren und mehr 
leisten. Ebenso wichtig: Die 
primären Neigungspunkte 
des Stuhls korrespondieren 
mit den Bewegungsachsen 
der Knie- und Hüftgelenke. So 
können Ihre Füße standfest auf 
dem Boden bleiben, ohne dass 
Sitz oder Rückenlehne verstellt 
werden müssten. R
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AKTIV SITZEN

Bewegung ist der Schlüssel, 
wenn man während langer 
Tage im Büro konzentriert und 
belastbar bleiben möchte. Der 
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So wird Ihre Blutzirkulation 
angeregt und die Atmung 
verbessert. Nehmen Sie Platz 
und stellen Sie den Stuhl einfach 
auf Ihren Körper ein. Den Rest 
übernimmt der RH Mereo.

HALTUNG BEWAHREN

Eine gute Haltung ist ein 
wesentliches Kriterium für 
höhere Belastbarkeit. Sie hilft 
dabei, Sie von Anspannung 
und Druck zu befreien. Der RH 
Mereo unterstützt die natürliche 
S-Kurve Ihrer Wirbelsäule. Unser 
einzigartiges Tvedt-Kissen 
in der oberen Rückenlehne 
drückt die Schulterblätter sanft 
nach hinten und öffnet den 
Brustkorb für eine verbesserte 
und freiere Atmunng. Sie 
atmen freier, können sich 
besser konzentrieren und mehr 
leisten. Ebenso wichtig: Die 
primären Neigungspunkte des 
Stuhls korrespondieren mit den 
Bewegungsachsen der Knie- 
und Hüftgelenke. So können 
Ihre Füsse standfest auf dem 
Boden bleiben, ohne dass Sitz 
oder Rückenlehne verstellt 
werden müssten. R
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ASSISE ACTIVE      

Le mouvement est crucial afin 
de rester concentré et perfor-
mant durant les longues jour-
nées au bureau. Le RH Mereo 
suit vos mouvements, même les 
plus légers, pour vous maintenir 
toujours en activité tout en vous 
apportant un soutien. Cela a 
pour effet de stimuler la circu-
lation sanguine et de faciliter la 
respiration. Il vous suffit de vous 
assoir et de régler le siège en 
fonction de votre corps. Le reste 
vient intuitivement.

POSTURE DROITE

Une bonne posture représente 
un autre élément clé de 
l'endurance. Elle contribue à 
soulager votre corps de l’effort, 
de la tension et de la pression. 
Le RH Mereo vous invite à 
toujours garder une posture 
verticale avec la colonne 
vertébrale formant une courbe 
en S naturelle. Notre coussin 
unique Tvedt dans le haut du 
dossier fournit une légère 
poussée entre les omoplates 
qui vous aide à vous asseoir 
avec un maintien droit et une 
posture ouverte. Les principaux 
points de mouvement du siège 
sont situés près des articulations 
de la hanche et du genou, ce 
qui vous aide à garder vos pieds 
au sol sans devoir régler le siège 
ou le dossier.
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HOW THE
RH MEREO
WORKS
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SOFT CURVE 
KEEPS BACK IN 
UPRIGHT POSI -
T ION, MOBILI -

Z ING ARMS AND 
SHOULDERS

ADJUSTABLE NECK 
REST SUPPORTS 
NECK AND RELIE -
VES THE BODY
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CURVED BACK AND 
DISTINCT WAIST 
PROVIDES LUMBAR 
SUPPORT

ADJUSTABLE 
BACKREST  

ANGLE PROVIDES 
SUPPORT IN  

ANY POSITION

ADJUSTABLE 
ARMRESTS 
SUPPORT 
NECK AND 
SHOULDERS

WATERFALL 
EDGES REDUCE 

PRESSURE ON 
THIGHS

ADJUSTABLE 
SEAT IMPROVES 
BLOOD CIR- 
CUL ATION AND 
LEG SUPPORT

FRICTIONLESS TILT 
MECHANISM FOLLOWS 
YOUR EVERY MOVEMENT

RAISED BASE AND 
CURVED ARMS HELPS 

KEEP FEET FIRMLY ON 
THE FLOOR

ADJUSTABLE NECK 
REST SUPPORTS NECK 
AND RELIEVES THE 
BODY

SOFT CURVE KEEPS 
BACK IN UPRIGHT 
POSITION, MOBI -

L IZ ING ARMS AND 
SHOULDERS

T VEDT CUSHION 
ENCOURAGES 

OPEN POSTURE
DIE GEWÖLBTE 
UND TAILLIERTE 
RÜCKENLEHNE 
BIETET EINE 
INTEGRIERTE 
LORDOSENSTÜTZE

DIE EINSTELLBARE 
NEIGUNG DER 

RÜCKENLEHNE 
SORGT FÜR OPTIMALE 

UNTERSTÜTZUNG IN 
JEDER SITZPOSITION 

DIE 
VERSTELLBAREN 
ARMLEHNEN 
ENTL ASTEN 
UNTERARME 
UND SCHULTERN

DIE NACH VORNE 
ABGESCHRÄGTE 

SITZK ANTE 
REDUZIERT DEN 
DRUCK AUF DIE 

OBERSCHENKEL

DIE PASSGENAU 
EINSTELLBARE 
TIEFE DER 
SITZFL ÄCHE 
VERBESSERT DIE 
BLUTZIRKUL ATION 
IN DEN BEINEN

DIE NEIGUNGSMECHANIK 
FOLGT REIBUNGSLOS 
JEDER BEWEGUNG 
UND IST STUFENLOS 
ARRETIERBAR

DAS ERHÖHTE, 
BOGENFÖRMIGE 

FUSSKREUZ VERHILFT 
DEN FÜSSEN ZU MEHR 

STANDFESTIGKEIT UND 
BEWEGUNGSFREIRAUM

DIE EINSTELLBARE 
NACKENSTÜTZE  
ENTL ASTET 
DEN KOPF- UND 
SCHULTERBEREICH

DIE SANFT 
GEWÖLBTE LEHNE 
HÄLT DEN RÜCKEN 

IN AUFRECHTER 
POSITION UND 

MOBILISIERT ARME 
UND SCHULTERN

DAS T VED-KISSEN 
FÖRDERT EINE 
ÖFFNUNG DES 

BRUSTKORBS DIE GEWÖLBTE 
UND TAILLIERTE 
RÜCKENLEHNE 
BIETET EINE 
INTEGRIERTE 
LORDOSENSTÜTZE

DIE EINSTELLBARE 
NEIGUNG DER 

RÜCKENLEHNE 
SORGT FÜR OPTIMALE 

UNTERSTÜTZUNG IN 
JEDER SITZPOSITION 

DIE 
VERSTELLBAREN 
ARMLEHNEN 
ENTL ASTEN 
UNTERARME 
UND SCHULTERN

DIE NACH VORNE 
ABGESCHRÄGTE 

SITZK ANTE 
REDUZIERT DEN 
DRUCK AUF DIE 

OBERSCHENKEL

DIE PASSGENAU 
EINSTELLBARE 
TIEFE DER 
SITZFL ÄCHE 
VERBESSERT DIE 
BLUTZIRKUL ATION 
IN DEN BEINEN

DIE NEIGUNGSMECHANIK 
FOLGT REIBUNGSLOS 
JEDER BEWEGUNG 
UND IST STUFENLOS 
ARRETIERBAR

DAS ERHÖHTE, 
BOGENFÖRMIGE 

FUSSKREUZ VERHILFT 
DEN FÜSSEN ZU MEHR 

STANDFESTIGKEIT UND 
BEWEGUNGSFREIRAUM

DIE EINSTELLBARE 
NACKENSTÜTZE  
ENTL ASTET 
DEN KOPF- UND 
SCHULTERBEREICH

DIE SANFT 
GEWÖLBTE LEHNE 
HÄLT DEN RÜCKEN 

IN AUFRECHTER 
POSITION UND 

MOBILISIERT ARME 
UND SCHULTERN

DAS T VED-KISSEN 
FÖRDERT EINE 
ÖFFNUNG DES 

BRUSTKORBS LE DOSSIER 
INCURVÉ ET LA 
PARTIE DISTINCTE 
AU NIVEAU DE L A 
TAILLE FOURNISSENT 
UN SUPPORT DES 
LOMBAIRES.

L’ANGLE RÉGL ABLE 
DU DOSSIER 

FOURNIT UN APPUI 
DANS N'IMPORTE 

QUELLE POSITION.

LES 
ACCOUDOIRS 
RÉGL ABLES 
APPORTENT 
UN SOUTIEN 
QUI SE 
TRANSMET À 
L A NUQUE ET 
AUX ÉPAULES.

LES BORDS DU SIÈGE 
INCURVÉS VERS LE 
BAS RÉDUISENT L A 
PRESSION SUR LES 

CUISSES.

LE SIÈGE 
RÉGL ABLE 
AMÉLIORE L A 
CIRCUL ATION 
SANGUINE ET 
L’APPUI DES 
JAMBES.

MÉCANISME DE BASCULE 
SANS FROT TEMENT, SUIT 
TOUS LES MOUVEMENTS 
DU CORPS.

L A BASE SURÉLEVÉE ET 
LE PIÈTEMENT INCURVÉ 

MAINTIENNENT LES PIEDS 
SUR LE SOL .

L’APPUI -TÊTE 
RÉGL ABLE SOUTIENT 
LE COU ET SOUL AGE 
LE CORPS.

L’ INCURVATION 
DOUCE MAINTIENT 

LE DOS EN POSITION 
DROITE, TOUT 

EN MOBILISANT 
LES BRAS ET LES 

ÉPAULES.

LE COUSSIN T VEDT 
INCITE À ADOPTER 

UNE POSTURE 
OUVERTE.



(DE TAL JBILD MEREO)
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The RH Mereo is designed in collaboration with Veryday, 
a world-renowned design agency specialized in 
innovation and user-friendly solutions. These elements 
are fused with the minimalistic elegance and quality 
materials of Scandinavian design, bringing a functional 
and visual edge to any modern working environment.

Der RH Mereo wurde in Zusammenarbeit mit Veryday 
entwickelt. Die weltweit renommierte Designagentur ist 
ein Spezialist für Innovation und benutzerfreundliche 
Lösungen, die sie mit minimalistischer Eleganz und 
hochqualitativen Materialien verwirklicht. Diese 
typischen Attribute skandinavischen Designs verkörpert 
auch der RH Mereo und bereichert so moderne 
Arbeitsumgebung mit Stil und Funktionalität.

Der RH Mereo wurde in Zusammenarbeit mit Veryday 
entwickelt. Die weltweit renommierte Designagentur ist 
ein Spezialist für Innovation und benutzerfreundliche 
Lösungen, die sie mit minimalistischer Eleganz und 
hochqualitativen Materialien verwirklicht. Diese 
typischen Attribute skandinavischen Designs verkörpert 
auch der RH Mereo und bereichert so die moderne 
Arbeitsumgebung mit Stil und Funktionalität.

Le RH Mereo a été conçu en collaboration avec 
Veryday. Cette agence de design spécialisée dans 
l'innovation et les solutions conviviales est désormais 
réputée dans le monde entier. Les éléments combinent 
l'élégance minimaliste et les matériaux de qualité du 
design scandinave. Cela apporte un plus à tous les 
environnements de travail contemporains, sur les plans 
tant fonctionnels que visuels.
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All parts of the RH Mereo 
are easy to replace and 
disassemble. Even the seat 
is exchangeable, which is 
unique. Each component 
is fully recyclable and can 
be regenerated into new 
products. All materials are 
free from toxic substances 
and we use as little material 
as possible to produce 
each chair. This makes the 
RH Mereo a durable chair, 
which in turn contributes 
to less transportation, less 
packaging and a healthier 
environment.

CERTIFICATES

• EN 1335
• NPR 1813
• MÖBELFAKTA
• EPD, ISO 14025
• GREENGUARD

R
H

 M
E

R
E

O

Der RH Mereo ist robust und 
äußerst langlebig – nicht zuletzt, 
weil sich alle Teile leicht zerlegen 
und problemlos ersetzen lassen. 
Eine absolute Besonderheit: Sogar 
die Sitzfläche ist austauschbar. 
Sämtliche Teile können recycelt und 
zur Herstellung neuer Produkte 
verwertet werden. Wir produzieren 
besonders ressourcenschonend 
und verwenden ausschließlich 
schadstofffreie Werkstoffe. Der 
minimale Materialeinsatz und die 
lange Lebensdauer des Stuhls 
tragen dazu bei, Transportwege 
und Verpackungsmaterial zu 
vermeiden. All das macht den 
RH Mereo zu einem Produkt, das 
in Sachen Umweltfreundlichkeit 
seinesgleichen sucht.

ZERTIFIK ATE

• EN 1335
• NPR 1813
• MÖBELFAKTA
• EPD, ISO 14025
• GREENGUARD
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äusserst langlebig – nicht zuletzt, 
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lange Lebensdauer des Stuhls 
tragen dazu bei, Transportwege 
und Verpackungsmaterial zu 
vermeiden. All das macht den 
RH Mereo zu einem Produkt, das 
in Sachen Umweltfreundlichkeit 
seinesgleichen sucht.

ZERTIFIK ATE

• EN 1335
• NPR 1813
• MÖBELFAKTA
• EPD, ISO 14025
• GREENGUARD
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Toutes les pièces du RH Mereo 
sont faciles à démonter et à 
remplacer. Même l’assise est 
interchangeable, ce qui est 
unique. Chaque composant est 
entièrement recyclable et peut 
être régénéré pour fournir de 
nouveaux produits. Tous les 
matériaux sont exempts de 
substances toxiques, et nous 
les utilisons de manière aussi 
économique que possible pour 
produire chaque siège. Le RH 
Mereo est par conséquent un 
siège durable. Tout cela permet 
de réduire les transports et 
les quantités d’emballages, ce 
qui contribue également à un 
environnement plus sain.

CERTIFICATIONS

• EN 1335
• NPR 1813
• MÖBELFAKTA
• EPD, ISO 14025
• GREENGUARD
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RH MEREO 200 

RH Mereo 200 has a 
medium back and comes 
as standard with castors for 
carpeted floors and base 
in silver or black lacquered 
aluminium. It can also be 
enhanced with armrests.

RH MEREO 220

RH Mereo 220 has a large 
curved back and comes as 
standard with castors for 
carpeted floors and base 
in silver or black lacquered 
aluminium. It can also be 
enhanced with a range of 
options such as neckrest, 
armrests and coat hanger.

RH MEREO 300

RH Mereo 300 has a large 
square back and comes as 
standard with castors for 
carpeted floors and base 
in silver or black lacquered 
aluminium. It can also be 
enhanced with a range of 
options such as neckrest, 
armrests and coat hanger.

RH MEREO 200 

Eine halbhohe Rückenlehne 
bedeutet volle 
Bewegungsfreiheit für 
Arme und Schultern. Der 
RH Mereo 200 verfügt dazu 
in der Basisversion über 
Rollen für Teppichböden 
und ein Fußkreuz in 
silber oder schwarz 
lackiertem Aluminium. Als 
Extraausstattung stehen 
Armlehnen zur Verfügung.

RH MEREO 220

Der RH Mereo 220 bietet 
eine hohe Rückenlehne – und 
höchsten Sitzkomfort. Die 
Basisversion verfügt über 
Rollen für Teppichböden 
und ein Fußkreuz in 
silber oder schwarz 
lackiertem Aluminium. Als 
Extraausstattung stehen unter 
anderem eine Nackenstütze, 
Armlehnen und ein 
Kleiderbügel zur Verfügung.

RH MEREO 300

Unterstützung in ganzer Breite: 
Der RH Mereo 300 hat eine 
hohe, vollflächige Rückenlehne. 
Die Basisversion verfügt über 
Rollen für Teppichböden und 
ein Fußkreuz in silber oder 
schwarz lackiertem Aluminium. 
Als Extraausstattung 
stehen unter anderem eine 
Nackenstütze, Armlehnen und 
ein Kleiderbügel zur Verfügung.

RH MEREO 200 

Eine halbhohe Rückenlehne 
bedeutet volle 
Bewegungsfreiheit für 
Arme und Schultern. Der 
RH Mereo 200 verfügt dazu 
in der Basisversion über 
Rollen für Teppichböden 
und ein Fusskreuz in 
silber oder schwarz 
lackiertem Aluminium. Als 
Extraausstattung stehen 
Armlehnen zur Verfügung.

RH MEREO 220

Der RH Mereo 220 bietet 
eine hohe Rückenlehne – und 
höchsten Sitzkomfort. Die 
Basisversion verfügt über 
Rollen für Teppichböden 
und ein Fusskreuz in 
silber oder schwarz 
lackiertem Aluminium. Als 
Extraausstattung stehen unter 
anderem eine Nackenstütze, 
Armlehnen und ein 
Kleiderbügel zur Verfügung.

RH MEREO 300

Unterstützung in ganzer Breite: 
Der RH Mereo 300 hat eine 
hohe, vollflächige Rückenlehne. 
Die Basisversion verfügt über 
Rollen für Teppichböden und 
ein Fusskreuz in silber oder 
schwarz lackiertem Aluminium. 
Als Extraausstattung 
stehen unter anderem eine 
Nackenstütze, Armlehnen und 
ein Kleiderbügel zur Verfügung.

RH MEREO 200 

Le RH Mereo 200 a 
un dossier de taille 
intermédiaire. Le modèle 
standard est fourni avec 
des roulettes pour sols 
moquettés et un piètement 
en aluminium laqué argent 
ou noir. Il peut également 
être complété par des 
accoudoirs.

RH MEREO 220

Le RH Mereo 220 a un large 
dossier incurvé. Le modèle 
standard est fourni avec des 
roulettes pour sols moquettés et 
un piètement en aluminium laqué 
argent ou noir. Il peut également 
être complété par une série 
d'options comme un appui-tête, 
des accoudoirs et un cintre.

RH MEREO 300

Le RH Mereo 300 a un large 
dossier carré. Le modèle 
standard est fourni avec 
des roulettes pour sols 
moquettés et un piètement 
en aluminium laqué argent 
ou noir. Il peut également 
être complété par une 
série d'options comme un 
appui-tête, des accoudoirs 
et un cintre.
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The RH Mereo is versatile in more ways than 
one. Choose between three back sizes and a wide 
range of colors, fabrics and stitching – you might 
come up with a unique combination. Bases and 
castors are also available in different colors and 
materials. 

Configure your own RH Mereo at flokk.com/rh

Der RH Mereo ist äußerst vielseitig – in mehr-
facher Hinsicht: Wählen Sie zwischen drei ver-
schiedenen Rückenlehnen und einer Vielzahl von 
Farben, Bezugsstoffen und Ziernähten aus und 
gestalten Sie Ihren persönlichen, einzigartigen 
RH Mereo. Auch die Fußkreuze und Rollen sind in 
verschiedenen Farben und Materialien verfügbar.

Konfigurieren Sie Ihren RH Mereo einfach unter: 
de.flokk.com/rh

Der RH Mereo ist äusserst vielseitig – in 
mehrfacher Hinsicht: Wählen Sie zwischen drei 
verschiedenen Rückenlehnen und einer Vielzahl 
von Farben, Bezugsstoffen und Ziernähten 
aus und gestalten Sie Ihren persönlichen, 
einzigartigen RH Mereo. Auch das Fusskreuz 
und die Rollen sind in verschiedenen Farben und 
Materialien verfügbar.

Konf igurieren Sie Ihren RH Mereo einfach unter: 
ch.flokk.com/de/rh

Le RH Mereo est synonyme de versatilité. Faites 
votre sélection entre trois tailles de dossier, et 
dans une large gamme de couleurs, de tissus et 
de coutures. Votre combinaison personnalisée 
pourrait aboutir à une pièce unique! Les piètements 
et les roulettes sont également disponibles dans 
des coloris et matériaux différents.

Configurez votre propre RH Mereo sur  
ch.flokk.com/fr/rh
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There is a wide range of 
options and accessories 
available for the RH Mereo. 
Include them when you 
order your chair or add 
them along the way.

COAT HANGER IN 
SILVER OR BL ACK

FOOTBASE IN 
SILVER, BL ACK 
OR POLISHED  
ALUMINIUM

NECKREST IN
SILVER OR BL ACK
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KLEIDERHAKEN IN SILBER 
ODER SCHWARZ
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Für den RH Mereo steht 
Ihnen eine große Auswahl 
an optionalem Zubehör und 
Accessoires zur Verfügung. 
Geben Sie die Extras 
einfach bei Ihrer Bestellung 
an oder fügen Sie das 
Zubehör später hinzu.

KLEIDERBÜGEL 
IN SILBER ODER 
SCHWARZ

FUSSKREUZ IN SILBER ODER 
SCHWARZ L ACKIERTEM ODER IN 
POLIERTEM ALUMINIUM

NACKENSTÜTZE IN 
SILBER ODER SCHWARZ
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KLEIDERHAKEN IN SILBER 
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O
P

TI
O

N
EN

Für den RH Mereo steht 
Ihnen eine grosse Auswahl 
an optionalem Zubehör und 
Accessoires zur Verfügung. 
Geben Sie die Extras 
einfach bei Ihrer Bestellung 
an oder fügen Sie das 
Zubehör später hinzu.

KLEIDERBÜGEL 
IN SILBER ODER 
SCHWARZ

FUSSKREUZ IN SILBER ODER 
SCHWARZ L ACKIERTEM ODER IN 
POLIERTEM ALUMINIUM

NACKENSTÜTZE IN 
SILBER ODER SCHWARZ
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PORTE-MANTEAU EN 
NOIR OU ARGENT
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Un large éventail d'options 
et d'accessoires est 
disponible pour le RH 
Mereo. Vous pouvez les 
inclure au moment de la 
commande de votre siège, 
ou bien les ajouter au fur et 
à mesure.

PORTE-MANTEAU 
EN ARGENT OU 
NOIR

CROIX DE BASE 
EN ARGENT, 
NOIR OU 
ALUMINIUM POLI

APPUI -TÊTE EN ARGENT 
OU NOIR
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CASTORS FOR HARD 
OR SOFT FLOORS

DECORATIVE 
STITCHING

ARMREST IN
SILVER OR 
BL ACK

GAS STEAMS 
FOR DIFFERENT 
SEAT HIGHTS

ROLLEN FÜR HARTE  
ODER WEICHE BÖDEN

FUSSKREUZ IN SILBER ODER 
SCHWARZ L ACKIERTEM ODER IN 
POLIERTEM ALUMINIUM

DEKORATIVE 
ZIERNÄHTE

ARMLEHNEN IN 
SILBER ODER 
SCHWARZ

GASFEDER ZUR 
ANPASSUNG 
DER SITZHÖHE

ROLLEN FÜR HARTE  
ODER WEICHE BÖDEN

FUSSKREUZ IN SILBER ODER 
SCHWARZ L ACKIERTEM ODER IN 
POLIERTEM ALUMINIUM

DEKORATIVE 
ZIERNÄHTE

ARMLEHNEN IN 
SILBER ODER 
SCHWARZ

GASFEDER ZUR 
ANPASSUNG 
DER SITZHÖHE

ROULEAU POUR L A COUPE 
ET L'AFFINAGE

COUTURES 
DÉCORATIVES 

ACCOUDOIR 
EN ARGENT OU 
NOIR 

ÉLÉVATEUR 
À GAZ POUR 
DIFFÉRENTES 
HAUTEURS DE 
SIÈGE



 
 

  

FLOKK.COM/RH

Flokk ist Europas führender Hersteller von qualitativ hochwertigen Büromöbeln und vereint eine wachsende Zahl von 
Marken unter einem Dach. Wir sind stolze Inhaber der Produktmarken HÅG, RH, Giroflex, BMA, RBM, Offecct, Profim und 

Malmstolen. Rund 2.500 Mitarbeiter arbeiten gemeinsam an der Verwirklichung unserer Vision: Inspire great work!

Unser Hauptsitz befindet sich in Oslo, Norwegen. Wir haben Produktionsstätten in Röros (Norwegen), in Zwolle 
(Niederlande), in Koblenz (Schweiz), Turek (Polen) und in Tibro, Nässjö und Hunnebostrand (Schweden). Darüber hinaus 

betreiben wir Niederlassungen und Showrooms in Dänemark, Deutschland, Belgien, den Niederlanden, England, 
Frankreich, der Schweiz, Singapur, den USA sowie China und Australien. Produkte von Flokk werden in mehr als 50 Länder 

verkauft. Im Jahr 2017 erzielten wir einen Umsatz von mehr als 310 Mio €.

Flokk GmbH 
Kaistrasse 6 | D-40221 Düsseldorf 

T +49 211 310 610-0 
F +49 211 310 610-1 
info-de@flokk.com 

www.flokk.com

FLOKK.COM/RHFlokk AG 
info-ch@flokk.com 

www.flokk.com

Flokk AG 
info-ch@flokk.com 

www.flokk.com


